
Scocche
Carcasses
Caissons
Bastidores

Fianco come anta
Side panel in door fi nish
Côté fi nition façade
Costado como puerta

Mensole laminato sp. 3 cm.
3 cm thick laminated shelves
Étagères en stratifi é ép. 3 cm
Baldas en laminado esp. 3 cm

Scocca
Carcass
Caisson
Bastidor

Ante vetro telaio alluminio sp. 20 mm
Glass doors with aluminium frame, th. 20 mm
Portes vitrées avec cadre en aluminium ép. 20 mm
Puertas de cristal marco de aluminio esp. 20

Vetro satinato temperato
Tempered satin glass
Verre satiné trempé
Cristal satinado templado

Vetro “Stop Sol” totale temperato (con maggiorazione)
Total “Stop Sol” tempered glass (with surcharge)
Verre “Stop Sol” total trempé (avec majoration)
Cristal “Stop Sol” total templado (con recargo)
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Vetri disponibili a richiesta
Types of glass available on request
Finitions de verre disponibles sur demande
Cristales disponibles a petición

Vetri temperati laccati con magg.
Magg. vetro “Stop Sol” vedi pag.  291
Magg. vetro colorato vedi pag. 290

Surcharge for lacquer fi nish safety glass.
Surcharge for “Stop Sol” glass see p. 291
Surcharge for tinted glass see page 290

Verres trempés laqués avec majoration.
Majoration verre “Stop Sol”, voir p. 291
Majoration verre coloré voir page 290

Cristales templados lacados con recargo.
Recargo cristal “Stop Sol”, véase pág. 291
Recargo cristal de color, véase pág. 290

Bianco ghiaccio
Ice white
Blanc glacier
Blanco hielo

Avorio
Ivory
Ivoire
Marfi l

Cammello
Camel
Camel
Camello

Marmotta
Marmot
Marmotte
Marmota

Arancione
Orange
Orange
Naranja

Tabacco
Tobacco
Tabac
Tabaco

Bianco
White
Blanc
Blanco

Visone
Mink
Vison
Visón

Corda
Cord
Ficelle
Cuerda

Mensole bordate sp. 3,6 cm.  ATTENZIONE SPESSORE!
3,6 cm thick edged shelves. ATTENTION TO THE THICKNESS!
Étagères avec chant avant arrondi ép. 3,6 cm.  ATTENTION À L’ÉPAISSEUR!
Baldas rebordeadas esp. 3,6 cm. ATENCIÓN À EL ESPESOR!

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

Puerta acabado seda mate: blanco, visón y cuerda

Panel esp. 18 mm, revestido con 2 hojas de elevado gramaje para un óptimo resultado de opacidad y un efecto seda 
al tacto.
Puertas de cristal y aluminio con tirador integrado:

marco de aluminio brillante con cristal satinado templado de serie (bajo petición lacado en colores) o cristal “Stop 
Sol” pintado negro en el lado trasero 

Tirador:

Tirador código: 150 - 151 - 152 - 153
Bastidor:

con revestimiento melamínico Blanco con borde en ABS (repelente al agua)
con revestimiento melamínico Arena con borde en ABS (repelente al agua)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES:

Porte fi nition mate soie: blanc, vison et fi cell

Panneau ép. 18 mm, revêtu par 2 feuilles à élevés poids en grammes pour un excellent résultat d’opacité et un effet 
soie au toucher
Portes verre aluminium avec poignée intégrée:

cadre en aluminium brillant et panneau en verre satiné trempé standard (disponible sur demande en laqué coloré) ou 
en verre “Stop Sol” laqué noir à l’arrière
Poignée:

Poignée code: 150 - 151 - 152 - 153
Caisson:

mélaminé Blanc avec chant en ABS (hydrofuge)
mélaminé Sable avec chant en ABS (hydrofuge)

TECHNICAL FEATURES:

Matt Silk fi nish door: white, mink and cord

18 mm thick panel, covered by 2 heavy-weight papers for an excellent result of opacity and a silk effect to the touch
Doors in glass and aluminium with integrated handle:

Polished aluminium frame with standard tempered satin glass (coloured lacquer on request) or in “Stop Sol” glass 
with black lacquer on rear side
Handle:

Code handle: 150 - 151 - 152 - 153
Carcass:

White melamine with ABS edge (water repellent)
Sand melamine with ABS edge (water repellent)

CARATTERISTICHE TECNICHE:

Ante opaco seta: bianco, visone e corda

pannello sp. 18 mm. rivestito da 2 foglie di elevata grammatura per un ottimo risultato di opacità e un 
effetto seta al tatto.
Ante vetro alluminio con maniglia integrata:

telaio in alluminio lucido con vetro satinato temperato di serie (a richiesta laccato colorato) o vetro 
“Stop Sol” verniciato nero su retro
Maniglia:

Maniglia codice: 150 - 151 - 152 - 153
Scocca:

nobilitato Bianco con bordo ABS (idrorepellente)
nobilitato Sabbia con bordo ABS (idrorepellente)

Programma Thai
Opaco seta

Thai programme: Matt “Seta” 
Programme Thai: Mat finition soie
Programa Thai: Mate seda

Fianco TSS con colori come ante
TSS side in door colours
Côté TSS disponible dans les mêmes coloris que 
les façades
Costado laminado TSS en los mismos colores 
que las puertas

Sabbia
Sand
Sable
Arena

Bianco
White
Blanc
Blanco

N.B.: bordo frontale 
raggiato come anta

N.B. Rounded front edge as 
for doors

N.B.: chant avant arrondi 
comme la porte
 
N.B.: borde frontal 
edondeado como puerta

Bianco
White
Blanc
Blanco

Sabbia
Sand
Sable
Arena

Mensola prof. 60 cm bordata
Edged shelf D. 60 cm
Étagère revêtue prof. 60 cm avec chant 
avant arrondi
Balda prof. 60 cm rebordeada

Mensola prof. 35 cm bordata
Edged shelf D. 35 cm 
Étagère revêtue prof. 35 cm avec chant 
avant arrondi
Balda prof. 35 cm rebordeada

Mensola laminato postformata
Laminated postformed shelf
Étagère en stratifié  postformé
Balda en laminado postformado



Zoccoli H. 12/15
Plinths H. 12/15
Socles H. 12/15
Zócalos H. 12/15

Maniglie
Handles
Poignées
Tiradores
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Scegliendo maniglie diverse da quelle proposte sul singolo modello, le ante non verranno forate (viene fornita sagoma di cartone per la foratura delle ante)
If the handles chosen differ from those suggested for each single model, the doors will not be drilled (a cardboard template is supplied for hole drilling in doors)
Si l’on choisit des poignées différents de ceux proposés pour chaque modèle, les portes ne seront pas percées (un gabarit en carton est fourni pour le perçage des portes)
Si se eligen tiradores distintos de los propuestos para cada modelo, no se perforarán las puertas (se entrega plantilla de cartón para la perforación de las puertas)

Corda
Cord
Ficelle
Cuerda

Visone
Mink
Vison
Visón

Bianco
White
Blanc
Blanco

Ante opaco seta
Doors in matt “seta”
Portes mat finition soie
Puertas mate seda

Alluminio liscio fi nitura brill
Brill fi nish smooth aluminium
Aluminium lisse fi nition brill
Aluminio liso acabado brill

Alluminio liscio laccato bianco lucido
Lacquered gloss white smooth aluminium
Aluminium lisse laqué blanc  brillant
Aluminio liso lacado blanco brillante

Alluminio liscio finitura tinta acciaio
Steel colour smooth-finish aluminium
Aluminium lisse finition teinte acier
Aluminio liso acabado teñido acero

PVC finitura alluminio
PVC aluminium finish 
PVC finition aluminium
PVC acabado aluminio

* Non disponibili terminali obliqui
 Oblique end units are not available
 Les terminaux obliques ne sont pas disponibles 
 No disponibles terminales oblicuos
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Maniglia codice 152
Handle code 152
Poignée code 152
Tirador código 152

Maniglia codice 151
Handle code 151
Poignée code 151
Tirador código 151

Maniglia codice 150
Handle code 150
Poignée code 150
Tirador código 150

Maniglia codice 153 (con maggiorazione)
Handle code 153 (with surcharge)
Poignée code 153 (avec majoration)
Tirador código 153 (con recargo)

Maniglia codice 153B per frontale da 15
Handle code 153B for 15 front
Poignée code 153B pour façade de 15 cm
Tirador código 153B para fachiada da 15 cm

PASSO: 64

Pomolo codice 130 per frontale da 15
Knob code 130 for 15 front
Bouton code 130 pour façade de 15 cm
Pomo código 130 para fachiada da 15 cm

*

*

PASSO: 160

PASSO: 160

PASSO: 160

PASSO: 160
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Scocche
Carcasses
Caissons
Bastidores

Fianco come anta
Side panel in door fi nish
Côté fi nition façade
Costado como puerta

Mensole laminato sp. 3 cm.
3 cm thick laminated shelves
Étagères en stratifi é ép. 3 cm
Baldas en laminado esp. 3 cm

Scocca
Carcass
Caisson
Bastidor

Ante vetro telaio alluminio sp. 20 mm
Glass doors with aluminium frame, th. 20 mm
Portes vitrées avec cadre en aluminium ép. 20 mm
Puertas de cristal marco de aluminio esp. 20

Vetro satinato temperato
Tempered satin glass
Verre satiné trempé
Cristal satinado templado

Vetro “Stop Sol” totale temperato (con maggiorazione)
Total “Stop Sol” tempered glass (with surcharge)
Verre “Stop Sol” total trempé (avec majoration)
Cristal “Stop Sol” total templado (con recargo)
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Vetri disponibili a richiesta
Types of glass available on request
Finitions de verre disponibles sur demande
Cristales disponibles a petición

Vetri temperati laccati con magg.
Magg. vetro “Stop Sol” vedi pag.  291
Magg. vetro colorato vedi pag. 290

Surcharge for lacquer fi nish safety glass.
Surcharge for “Stop Sol” glass see p. 291
Surcharge for tinted glass see page 290

Verres trempés laqués avec majoration.
Majoration verre “Stop Sol”, voir p. 291
Majoration verre coloré voir page 290

Cristales templados lacados con recargo.
Recargo cristal “Stop Sol”, véase pág. 291
Recargo cristal de color, véase pág. 290

Bianco ghiaccio
Ice white
Blanc glacier
Blanco hielo

Avorio
Ivory
Ivoire
Marfi l

Cammello
Camel
Camel
Camello

Marmotta
Marmot
Marmotte
Marmota

Arancione
Orange
Orange
Naranja

Tabacco
Tobacco
Tabac
Tabaco

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

Puerta superfi cie 3D olmo blanco, olmo natural, olmo rayado y nogal:

panel esp. 18 mm revestido en TSS = thermo structured surface (superficie termo-estructurada), una superficie con extraordinarias características 
técnicas de durabilidad y resistencia y con un excelente efecto estético táctil, obtenida mediante un procesode elaboración termo endurecible.
Puerta laminada blanco brillante:

Panel esp. 18 mm, revestido con hojas de elevado gramaje para un óptimo resultado de brillo 
Puertas de cristal y aluminio con tirador integrado:

marco de aluminio brillante con cristal satinado templado de serie (bajo petición lacado en colores) o cristal “Stop 
Sol” pintado negro en el lado trasero 
Tirador:

Tirador código: 150 - 151 - 152 - 153
Bastidor:

con revestimiento melamínico Blanco con borde en ABS (repelente al agua)
con revestimiento melamínico Arena con borde en ABS (repelente al agua)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES:

Porte surface 3D orme blanc, orme naturel, orme crayeux et noyer:

panneau ép. 18 mm revêtu en TSS = termo structured surface (surface thermo-structurée), la surface aux extraordinaires 
performances techniques : durabilité, résistance et un excellent effet esthétique tactile grâce à un procédé de thermodurcissage.
Porte stratifi é blanc brillant:

Panneau ép. 18 mm, revêtu par feuilles à élevés poids en grammes pour un excellent résultat d’éclat 
Portes verre aluminium avec poignée intégrée:

cadre en aluminium brillant et panneau en verre satiné trempé standard (disponible sur demande en laqué coloré) ou 
en verre “Stop Sol” laqué noir à l’arrière
Poignée:

Poignée code: 150 - 151 - 152 - 153
Caisson:

mélaminé Blanc avec chant en ABS (hydrofuge)
mélaminé Sable avec chant en ABS (hydrofuge)

TECHNICAL FEATURES:

3D surface door  in white elm, natural elm, limed elm and walnut:

18 mm thick panel faced with TSS (thermo-structured surface), the surface with extraordinary technical performance: 
durability, resistance and an excellent aesthetic and tactile effect, achieved with a thermo-hardening process.
Gloss white laminated door:

18 mm thick panel, covered by heavy-weight papers for an excellent result of brightness 
Doors in glass and aluminium with integrated handle:

Polished aluminium frame with standard tempered satin glass (coloured lacquer on request) or in “Stop Sol” glass 
with black lacquer on rear side
Handle:

Code handle: 150 - 151 - 152 - 153
Carcass:

White melamine with ABS edge (water repellent)
Sand melamine with ABS edge (water repellent)

CARATTERISTICHE TECNICHE:
Ante Poro Registro olmo bianco, olmo naturale, olmo gessato e noce:
pannello sp. 18 mm. rivestito in TSS = thermo structured surface (superfi cie termo strutturata), la 
superfi cie dalle straordinarie performances tecniche: durabilità, resistenza oltre ad un eccellente 
effetto estetico tattile, ottenuta con un processo di lavorazione termoindurente.
Ante Bilaminato bianco lucido:
pannello sp. 18 mm. rivestito con foglie di elevata grammatura per un ottimo risultato di lucentezza.
Ante vetro alluminio con maniglia integrata:
telaio in alluminio lucido con vetro satinato temperato di serie (a richiesta laccato colorato) o vetro 
“Stop Sol” verniciato nero su retro
Maniglia:
Maniglia codice: 150 - 151 - 152 - 153
Scocca:
nobilitato Bianco con bordo ABS (idrorepellente)
nobilitato Sabbia con bordo ABS (idrorepellente)

Programma Thai
Poro registro e bilaminato
Thai programme: 3D surface and laminated  
Programme Thai: surface 3D et stratifié 
Programa Thai: superficie 3D y laminado

Fianco TSS con colori come ante
TSS side in door colours
Côté TSS disponible dans les mêmes coloris que 
les façades
Costado laminado TSS en los mismos colores 
que las puertas

Sabbia
Sand
Sable
Arena

Bianco
White
Blanc
Blanco

N.B.: bordo frontale 
raggiato come anta

N.B. Rounded front edge as 
for doors

N.B.: chant avant arrondi 
comme la porte
 
N.B.: borde frontal 
edondeado como puerta

Bianco
White
Blanc
Blanco

Sabbia
Sand
Sable
Arena

Mensola laminato postformata
Laminated postformed shelf
Étagère en stratifié  postformé
Balda en laminado postformado

Bianco lucido
Gloss white
Blanc brillant
Blanco brillo

Mensole bordate sp. 3,6 cm.  ATTENZIONE SPESSORE!
3,6 cm thick edged shelves. ATTENTION TO THE THICKNESS!
Étagères avec chant avant arrondi ép. 3,6 cm.  ATTENTION À L’ÉPAISSEUR!
Baldas rebordeadas esp. 3,6 cm. ATENCIÓN À EL ESPESOR!

Mensola prof. 60 cm bordata
Edged shelf D. 60 cm
Étagère revêtue prof. 60 cm avec chant 
avant arrondi
Balda prof. 60 cm rebordeada

Mensola prof. 35 cm bordata
Edged shelf D. 35 cm 
Étagère revêtue prof. 35 cm avec chant 
avant arrondi
Balda prof. 35 cm rebordeada



Zoccoli H. 12/15
Plinths H. 12/15
Socles H. 12/15
Zócalos H. 12/15

Maniglie
Handles
Poignées
Tiradores
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Scegliendo maniglie diverse da quelle proposte sul singolo modello, le ante non verranno forate (viene fornita sagoma di cartone per la foratura delle ante)
If the handles chosen differ from those suggested for each single model, the doors will not be drilled (a cardboard template is supplied for hole drilling in doors)
Si l’on choisit des poignées différents de ceux proposés pour chaque modèle, les portes ne seront pas percées (un gabarit en carton est fourni pour le perçage des portes)
Si se eligen tiradores distintos de los propuestos para cada modelo, no se perforarán las puertas (se entrega plantilla de cartón para la perforación de las puertas)

Maniglia codice 152
Handle code 152
Poignée code 152
Tirador código 152

PASSO: 160

Maniglia codice 151
Handle code 151
Poignée code 151
Tirador código 151

PASSO: 160

Maniglia codice 150
Handle code 150
Poignée code 150
Tirador código 150

Maniglia codice 153 (con maggiorazione)
Handle code 153 (with surcharge)
Poignée code 153 (avec majoration)
Tirador código 153 (con recargo)

Maniglia codice 153B per frontale da 15
Handle code 153B for 15 front
Poignée code 153B pour façade de 15 cm
Tirador código 153B para fachiada da 15 cm

Noce
Walnut
Noyer
Nogal

Olmo gessato
Limed elm
Orme crayeux
Olmo rayado

Olmo naturale
Natural elm
Orme naturel 
Olmo natural

Olmo bianco
White elm
Orme blanc
Olmo blanco

Bianco lucido
Gloss white
Blanc brillant
Blanco brillo

Ante poro registro
3D surface door 
Porte Surface 3D
Puerta Superfi cie 3D

Anta bilaminato
Laminated door
Porte stratifi é       
Puerta laminada

NEW
2012

Alluminio liscio fi nitura brill
Brill fi nish smooth aluminium
Aluminium lisse fi nition brill
Aluminio liso acabado brill

Alluminio liscio laccato bianco lucido
Lacquered gloss white smooth aluminium
Aluminium lisse laqué blanc  brillant
Aluminio liso lacado blanco brillante

Alluminio liscio finitura tinta acciaio
Steel colour smooth-finish aluminium
Aluminium lisse finition teinte acier
Aluminio liso acabado teñido acero

PVC finitura alluminio
PVC aluminium finish 
PVC finition aluminium
PVC acabado aluminio

* Non disponibili terminali obliqui
 Oblique end units are not available
 Les terminaux obliques ne sont pas disponibles 
 No disponibles terminales oblicuos

PASSO: 160 PASSO: 64

PASSO: 160

Pomolo codice 130 per frontale da 15
Knob code 130 for 15 front
Bouton code 130 pour façade de 15 cm
Pomo código 130 para fachiada da 15 cm

*

*


